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Τήν ημέραν εκείνην της τρ ικυμ ίας, καθ ’ ήν αί γερόν- 

τισσαι του. Δ ινά ρ , ώς οιωνοί δυστυχ ίας, ειχον αναγ
γείλει μελλούσας καταστροφές, ό συμβολαιογράφος είχε 
λ ά β η  παρά του υιού του είδοποίησιν περί τή ς  προσεχούς 
ημερομηνίας, κα θ ’ ήν ήρχιζαν αί διακοπαί χάριν τών εορ
τών του Πάσχα, τάς οποίας ειχεν αποφασίση νά διέλθη είς 
τό Δινάν. Έ ν  τή  χαρά της ή  Λ,ουκία εσπευσε νά μετα- 
,διβάση την εϊδησιν ταύτην είς την Ευτυχίαν.

«Τήν λαμβάνεις γραπτήν δυστυχώς» τή  είπεν εις έπ ι- 
στόλιον σταλέν ταχυδρομικώς «διότι έπεθύμουν να σοΰ την 
φέρω ή ιδία προσωπικώς. Ά λ λ ’ αδύνατον μέ τοιαύτην 
καταιγίδα. Τ ά κεραμύδια καί τα τοΰβλα πετούν εδώ κ ’ 
έκεΐ. Β λέπω  δυο καπνοδόχους κατά γή ς . Φαντάζομαι τί·
6« κάμνη είς τό Δινάρ ! Φοβερόν 1»

Φοβερόν, τώ  όντι ! Διότι αυτή, ή  δποία τόσον ήγάπα  να 
παλαίη κατά τής καταιγίδος,δέν ήμπόρεσε νά μείνη έπί τού 
δώματος' καί καταφυγοΰσα είς τό δωμάτιδν της, προσπα
θεί νά διασκέδαση με τό πτηνόν της, τό όποΤον φαίνεται 
κατατρομαγμένον είς τό βάθος τού κλωβού του.

Ή  νυξ Ιπηλθεν" ή θάλασσα μαίνεται’ νύξ σκότους 
αγρίου, τό όποΤον ο ίτε .μ ία  άκτίς άστέρος διαπερα" θάλασσα 
μέ μηκυθμους άπαισίους, έκαστον κθμά της οποίας φαίνε
ται ώς λ ε γ ε ύ ν  ολόκληρος τεράτων θαλασσίων, ζητούντων. 
τήν λείαν τω ν. Ε ίς τού Μορδάς ¿δείπνησαν σχεδόν έν σιγή" 

'όσον συνηθισμένοι καί- αν ησαν εις. τήν τρικυμίαν, αϋτη 
ταις προξενεί συναίσθημα βαθύ και φρίσσουν όλοι οσά
κις αί πνοαί τού σφοδρού άνεμου σείουν εκ βάθρων τήν 
υψηλήν ¿παυλιν.

Κίνδυνος, φόβος ούδείς' εινε στερεά είς τήν βάσιν της' 
ά λ λ ’ εκείνοι τούς οποίους στεγάζει, συλλογίζονται τούς 
ναυτικούς, παλαϊοντας ε ίς  τό πέλαγος, ανευ Ιλπίδος να 
να φθάσουν' ε ίς  τόν λιμένα , και τούς βασανίζει ούτω τό αόρι
στον έκεΤνο συναίσθημα, τό όποιον ό άνθρωπος αισθάνεται 
πάντοτε, οσάκις ό Θεός φανερόνη την ϊσχύν του Ιλευθερό- 
νων τα στοιχεία. Τό αίσθημα τούτο απομακρόνει απ ’ αυτών 
πάσαν ιδέαν νά ζητήσουν διασκέδασιν είς τόν κύκλον τών καθη
μερινών ενασχολήσεων. “Ολα φαίνονται άηδή, όταν ή ψυχή 
συγκινήται ούτω !

Κατα τήν μετα τό δεΤπνον εσπερίδα, ή όποία υπήρξε πολύ 
βραχεία, ή  κυρία Μορδάς Ιξηπλωμένη εις τήν μακράν της. 
πολυθρόναν, άφέθη καθ ’ ολοκληρίαν ε ίς  τήν ημικρανίαν τη ς ’ 
ή  νύμφη της μηχανικώς είχε λάβη τό έργόχειρόν τη ς ' διδα- 
χθεΤσα δπό τής θείας τη ς  νά μή μένη άργή καί ή  Ευτυχία

« Ή  λ έ μ β ο ς  ε π λ η σ ίβ ζ & ν  t i i  τήν ά κ τ ή ν  » (Σελ. $ 6 ,  σ τ ή λ .  6 ' )

¿κράτει άγκυστρίδα καί Ιπλεκεν , ό δέ κύριος Μορδάς κρατών 
βιβλίον, τό όποιον δεν. άνεγίνωσκεν, άνεκύκλου έν τή  διανοία 
του τάς σκηνάς ένός ναυαγίου τό όποΤον ειχεν ύποστή είς εν 
τών ταξειδίων του.

Η μικρανία,εργόχειρον,αναμνήσεις,όλα ¿τελείωσαν" έσηκώ- 
θησαν,διεσκόρπίσθησαν ε ις  τούς θαλάμους των πρό τήςδεκάτης.

"Οταν ή  Λ ίνα , άφ ’ où έβοήθησε τήν κυρίαν της νά κατα- 
κλιθή , εϊσήλθε, κάτά τήν συνήθειάν τη ς , ε ίς  τόν κοιτώνα τής
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Ε υτυχ ίας, διά νά Τδη αν Λ  κύριον ήτο . 
έσδεσμένον, τη·» εδρεν ενδεδυμίνην άκό- 
μη καί μή θέλουσαν νά κατακλιθή.

«'Ο λομόναχη φοδοΰμαι» έλεγε .
«Τότε νά μείνω εγώ  μαζί σου, κοκω- 

νίτσα μου» έπρότεινεν ή μαύρη «γδύσου 
σύ καί εγώ  ξαπλόνομαι έδώ, έπάνω ’ς  τδ 
χαλί®.

Ή  πρότασις έγένετο δεκτή, ή  μαύρη 
έξηπλώθη. έκεί, όπως ειπεν. Ά λ λ ’ ή 
Ε υτυχία 8έν ένοοΰσε καί πάλιν νά καμη 
τδ Ιδιον. Μεσονύχτιου ήχησε καί άχόμη 
ήγρύπνει. Έ ξαφ να  ανέκραξε :

«  Λ ίνα  αχούσες ; Μ ια κανονιά . . . 
Ν αυάγιον χωρίς άλλο .»

Ή  Λίναέχοιματο καίδέν είχεν άκούση. 
τ ίποτε.Δ ιά  νά ευχαρίστηση όμως τή ν μ ι- 
χράν τη ς κυρίαν άνεκάθησεν έπ ί .-.τής 
χλ ίνης τη ς , καί ήκροάσθη έχ ί τινα  λ ε
π τά - κατόπι, νυστάζουσα πολύ, έθεσε 
τον βραχίονα . της υπό την ούλότριχα 
κεφαλήν έν είδει προσκεφαλαίου χα ί άπε- 
κοιμήθη π άλ ιν .

Ή  Ε υτυχία εϊπέρ ποτε τεταραγμένη, 
δεν έσυλλογίσθη πλέον τον ύπνον' συν- 
εδαύλισε το πύρ τής έστίας, έσχεχασε 
το κλωβιον τού πτηνού της, κατόπιν ενε- 
θρονίσθη έπΐ μιας πολυθρόνας. Δύο 
φοράς, «κόμη, κατά τάς μαχράς '-ώρας 
αί όποίαι προηγούνται τής ήούς,Ινόμισεν 
οτι ηχούσε τον χρότον τού χανονίου, 
όμοΰ με τούς μηχυθρίοϋς τοΰ άνεμου. 
Μ ετά τούτο σιγή άχρα, Ό  ουρανός ή- 
Θρίασε καί αστέρες τινες Ιπεφάνησαν 
έ π ’ 'α ν το ν , πριν ή  λ«6η  τό δ ιαφανές- 
εκείνο χρώμα τδ άγγέλλον δτι ά ναγεν- 
νδται μ ετ ’ ολίγον ή ζωή έπί τού ημ ι
σφαιρίου μας.

Π ερί τήν έκτην ή  ν.όρη ηχούσε Θό
ρυβον εν τή οικία' ή  Θύρα τη ς εισόδου, αν 
χαί μετά προσοχής άνοιχθείσα, έτρ ιξε χαί 
μέτ ’ ολίγον βήματα ήχούσθησαν επί τής 
άμμου τής δενδροστοιχίας. Ά νή γειρ ε 
τδ παραπέτασμα χαί διέχρινε διά των 
κενών τής περσίδος τήν χαταγραφήν 
τοΰ πατρόςτης, διευθυνομένου πρδς τήν 
άκτήν. Να φο^εση έν σάλιον χαί έν 
έπανωφόριον, ητο υπόδεσις μιας στιγ
μ ή ς ' χαί χωρίς νακούση .την μχύρην, 
όρμήσασαν ματαίως να την χρατήση, 
ήκολούθησε χαί «ύτή  τήν άγουσαν πρδς 
τήν παραλίαν.·

"Οπως ή θυγάτηρ το,υ, χαί ό χ .Μ ο ρ - 
δάς δέν ήμχόρεσε νά κλείση μάτι. Ό π ω ς  
χ ’ έχείνη, ηχούσε τον χρότον τοΰ τηλε
βόλου — πλοϊον χινδυνεΰον έχάλει βε
βαίως είς βοήθειαν,—χ α ίε ΐς  τδ ημίφως, 
λαδών τάς ναυτιχάς του διόπτρας, τ φ  
έφάνη οτι διέχρινεν εν τή ομίχλη τού 
όρίζοντος, έν πλοΐον χαί χατόπι, φερό- 
μενον επ ί των κυμάτων, - εν πραγμα, 
τοΰ όποιου δεν ήδύνατο να -όρίση τδ 
σχήμα .Κ α ί τδ πραγμα αΰτό,οίονεί ώθού* 
μενον υπδ τοΰ ανέμου, έπλησίαζεν όλο- 
νέν πρδς τήν ακτήν,πρός την Μ ανώλιαν.

"Οταν δ πατήρ τής Ε υτυχίας εύρέθη 
εξω , τδ φδς τ φ  έπέτρεψε- νά μεταχει- 
ρισθή χαλλίτερον τάς διόπτρας του και 
διευθόνας αύτάς έχ νέου πρδς τδ ση- 
μεΤον εκείνο τού Ώκεανοΰ, .οπου τδ κλυ - 
δωνιζόμενον άντιν^ίμενον είχεν έλκύση 
τήν προσοχήν του, είδεν αύτήν τήν φο
ράν εύχρινως, μ ετ ’ άπεριγράχτου συγ- 
χινήσεως, άνθρωπόν τινα υΛΛυμδώντα 
μετά δυνάμεως χαί ώθούντα πρδ αύτοΰ 
μίαν σανίδα. Ά π δ  καιροί ε ίς  καιρόν, 
δι ’ έχτάχίου Ιπιτηδειότητος, την μετε- 
χειρίζετο ώ ς στήριγμα. "Ενας σκύλος 
έκολυμδούσε παρα τδ πλευρόν του. Μό
λ ις  ειχε διακρίνη' τούτο ό χ . Μορδάς, 
όταν ή  Ευτυχία τ φ  είπε :

«Τ ί είδατε μέ τά γιαλιά  σας, μπα
μ π ά ; εϊσθε πολύ ταραγμένος».

Τ η άπήντησε μέ δύο λέξε ις  καί την 
έστειλε νά ζητήση τον Ά γήνωρα έν φ 
αύτδς ήρχισε να. έτοιμάζη Ιν σπουδή την 
μιχράν λέμβον τού περιπάτου, εϋρισκο- 
μένην εχεϊ έν ασφαλεία έπί των βρά
χων της άκτής. Ό  μαύρος έφθασε τα
χέω ς, είσήλθεν είς τήν λέμβον, την έλυσε 
χαί ίσχυρώς ώθήσας διά τής χώπης, τήν 
έρριψεν είς τήν θάλασσαν.

Ε ίς τδ σπίτι ή  Ευτυχία ειχεν άνα- 
στατώση δλον τον κόσμον, μηδ’ αυτής 
τή ς  μητρός τη ς  έξαιρουμένης, ή  όποια 
με ολην τήν ένόχλησιν τής πρωινής 
έχείνης άφυπνίσεως, '¿τοποθέτησε τήν 
μαύρην εις μίαν σκοπιάν, δια νά την 
χρατή ένήμερον ε ίς  3,τ ι συμβαίνη. Ή  
δεσποινίς Μορδάς, βοηθουμένη υπδ τής 
’Αριάδνης ήτοίμασε δωμάτιον διά τον 
ναυαγόν, .πριν κατέλΒη χαί αύτή εις τήν 
παραλίαν. Μόλις ΙφΘασαν έκεί, πατήρ 
χαί Θύγάΐηρ τη έδειξαν μετά χαράς εν 
στίγμα λευκδν έπί τού όρίζοντος. Ή το  
μιχρδν πανίον είς τήν. αχραν Ινδς ιστού, 
σημεΤον τδ όποιον · ό Ά γή νω ρ  ώφειλε 
νά  χάμη έν ή  περιπτώσει χατόρθωνε νά 
σώση τδν ναυαγόν.

«Δόξα σοι δ Θεός !»  άνέχραξεν ή  δε
σποινίς Μορδάς' ειτα  σ τ ρ α /ρ ί ΐα ζ  πρός 
τήν Ε υτυχ ία ν : « ’Α γαπητή μου, πή
γαινε νάπιχαταστήσης τήν Άριάδνην 
που έτοιμάζει ο ,τι χρειάζεται διά τδν 
δυστυχή αύτδν χαί οτεΐλέ την νά ζητήση 
δύο.ανθρώπους χαί νά στείλη έδδ ένα 
στρώμα χάί σχεπασματα, διά νά τον με- 
ταφέρωμεν ε ίς  τδ σπ ίτ ι.»

Έ ν  ω  έξετελούντο « ί διαταγαί «όται, 
ή λέμβος έπλησ ίαζεν'είς τήν ά χ τή ν  ει- 
χεν ούριον τδν άνεμον, τήν παλίρροιαν 
ύπερ αυτής, οθεν δέν έβράδυναν να δια
κρίνουν τδν Ά γήνορα δρθιον ώ ς έν 
θριάμβφ, ώ ς χαί τήν χεφαλήν ένδς σχύ- 
λου, χύπτουσαν Ιξυ» τήςλέμβου. Ά λ λ '  
ό άνθρωπος, ύπέρ τού όποιου τόσαιχατ- 
εβλήδησαν προσπάθειαι δέν έφαίνετο ά - 
χόμη;

Έ ν  τούτοις εξ ολων τών σημείων 
τοΰ Δινάρ προσήρχοντο πολυάριθμοι π ε-

Η  ΔίΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

ρίεργοι. Κ αθείς έλεγε τδν λόγον του ί 
χαί τδ,.άστείό'ν του, ρ εθ ’ 3λρν τδ τραγί 
χδν τή ς περίστάσεως. Ε ίς.κουρευς βακ 
γ ε λ δ ν  : «  Ό  χαίμενος εχεΐνος ό μαύρο; 
πού έξετέθη είς τόσιρ μεγαλον κίνδυνοι, 
θάγυρ ίση  άσπρος σάν τδ χασέ.» Ά λλ 
ή  ευθυμία του δέν εύρεν ηχώ , καθ ’ 8σοι 
αί σκέψεις, οπως χαί τά βλέμματα ησσ 
προσηλωμένα έφ ’ ένδς σημείου, έπί τη; 
λέμβου. “Οταν ¿πλησίασαν αρκετά, ά- 
λιεΤς τ ινες «νασηχώσαντες τα πανταλί· 
νιά των είσήλθον ε ίς  τή ν θάλασσαν xa 
παρέλαδον έχ τών χειρών τού Άγήνο- 
ρος τδ σώμα νεανίου λιπόθυμου καί ά 
πέθεσαν αΰτδ έπΐ τής άμμου, τήν ό· 
ποιαν έχρύσοναν ήδη αί πρώται άκτΐνει 
τού άνατέλλοντος ήλίου.

Ή  δεσποινίς Θηρεσία, άφ ’ ου Ιχυ· 
σεν έλ ίγα ς σταγόνας ραχής μεταξύ τδ- 
συνεσφιγμένων όδόντων τού ξένου, διέ
ταξε νά τον μεταφέρουν οσψ τδ δυνατό 
γρηγορώτερα ε ίς  τδ δ ι’ αύτδν έτοιμα 
σθέν δωμάτιον. Μ όλις τον Ιφεραν έκεΐ, 
πάντοτε άναίσθητον, χαί τον ¿τοποθέτη
σαν πλησίον τοΰ πυρός, εφθασεν ό !«■ 
τρός. Έχρειάσθτισαν ίσχύραί Ιντριβαί. 
σχεδόν έπί εν τέταρτον τή ς ώρας, διί 
νά συνέλβη. Έ π ΐ τέλους ήνοιξε τού; 
οφθαλμούς του καί είδε περί αυτόν Ικ·| 
πληχτος. Παρατηρήσας ειτα  τήν κεφβ-Ι 
λήν τού ωραίου του σκύλου, δ όποϊο( 
τον ειχεν άχολουθήση χαί Ιλειχ ε τήι 
χεΤρά του, υπεμειδίασεν, ¿ψιθύρισε λέ-ι 
ξεις τινάς α γγλ ισ τ ί καί ώ ς ΙξαντληθείςΙ 
εκ  τής προσπάθειας ταύτης, επανίκλει-|' 
σε τούς οφθαλμούς. Ό  ίατρδς δεν τοι 
άφήχε, είμή άφ ’ ού ειδε ςήν χατάστ«·| 
σίν του βελτιδυμένην καί διέταξεν ήσιι 
χίαν απόλυτον.

Ό  θάύ.αμος τοΰ ασθενούς συνεκοινώ 
νει μετά της βιβλιοθήκης, είς τήν δποίσ 
έγκαθιδρύθη δ χ . Μορδάς, άφήσας τή 
θύραν ανοιχτήν, διά νά τ φ  εΐνε είίχολά 
ή έπαγρύπνησις. Ή  δεσποινίς Θηρεσί» 
πριν ή  άφίση τδν αδελφόν τη ς , Ιρριψιι 
ίν  τελευτ«7ον βλέμμα πρδς τδ μέρο; 
τής χλ ίνης, οπου άνεπαώετο ό ξένος το», 
Έ φαίνετο εικοσαετής ρ.όλις’ Τσως μάλι
στα θά ήτο χαί μικρότερος, διότι εή 
τά χαραχτηριστιχά του Ιπρόδιδον ανδμ 
χήν ένεργητιχότητα, ό λεπτός ^νοΰς 
σχιάζων τδ άνώτερον χείλος του ητο όλο* 
άρτιφυής.

Πρδ τής έστίας ό σκύλος ¿στέγνωνες 
έξηπλωμένος κ α θ ’ ολον αυτού τδ μή
κος, με τήν χεφαλήν μεταξύ τών ποδδν.

«Τ έλος πάντων, έδώ είσαι, άγαπηι: 
μου ! »  ειπεν ή  κυρία Μορδάς είς τή 
νύμφην τη ς , οταν άίίτη άφ ’ ουεδωκε 
είς ολους τάς οδηγίας τη ς , άπδ τοΰ μα
γειρείου μέχρι' τού Ιματιοφυλακείου, είί 
ήλθεν είς τδν Θάλαμόν τη ς . «Τ ι φαβ« 
ρία σήμερα τδ πρω ί. Ε ίμαι τόσον κου
ρασμένη, άν και δεν έσηκώθηκ’ άπδιί 
κρεβάτι μου, με ί λ ’ αυτά. Λ ίνα , βγάλ
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κείνο’κεζ τδ φόρεμα άπδ τήν πολυθρό
να. Έ λ α , Θηρεσία, κάθισε-χαί διηγή- 
σςυ μου τί χάμνει ό ναυαγός σου. Μ ’έν- 
διαφέρει πολύ. Ή  εδώ «φ ιξ ίς  τού μοι 
φαίνεται ώ ς σελις μυθιστορήματος που 
δίν Ιλαδα καν τδν κόπον νάναγνώσω. 
Εινε -μελαγχροινδς ή  ξανθός ; Φαίνεται 
νάνήκη εις τδν χαλδν χόσμον ;

— Είνε μελαγχροίνός, πολύ μελαγ- 
χροινός' άλλά τά χαραχτηριστιχά του 
εινε λεπ τά , ή φυσιογνωμία του εύγενής.

— Λέτε νά συνέλθη γρήγορα ; “Εχω 
μεγάλην βίαν νά τον ίδώ.

— ΤΑ , πιστεύω, έίς τδ διάστημά τής 
ήμέρας θά εινε ε ίς  Θέσιν S á  δεχθή τήν 
έπίσκεψίν σου. Περί τούτου σ Τάστων 
θάποφασίση, διότι δέν ήθέλησε νάφήση 
είς άλλον την φροντίδα τού ασθενούς. 
Πόσον είνε χαλδς δ σύζυγός σου ί ή 
χαρά του οτι εσωσεν άπδ τδν κίνδυνον 
τδν ξένον αύτδν υπήρξε τόσον ζωηρά, 

ώστε, φαντάσου, μίαν στιγμήν μοΟ έ
φάνη 3τι είδα ένα δάκρυ είς
τους οφθαλμούς του !

Ή  Ε υτυχία άνελθοΰσα 
διέκοψε τήν συνθιάλεξιν καί 
ήρώτήσε τήν θείαν της έάν 
έφρόντισε κάνεις να δώση 4,·. 
ολίγον φαγητδν είς τδν 
σκύλον.

Τώ οντι, κανείς δεν έ- 
φρόντισε 2ιά τδ ταλα ίπω - 
ρον ζφ ο ν , τδ οποίον έν 
τούτοις έδειξεν εύγεν.εστά- 
την δ ιαγωγήν.

« Ό  κύριός του εις αύ- 
τδ οφείλει τή ν ζω ήν» διη- 

'.γήθη ό Ά γή νω ρ . « Τ ή ν  τελευταίαν 
στιγμήν απόστασε πειά χαί θα βου- 
λοΰσε, άν τδ σκυλί του δεν τον άρ
παζε από τδ χέρι καί αν δέν τον κρα
τούσε, ώ ς τη στιγμή που Ιφθασα Ιγώ  
καί τον πήρα. Μ όλις μπήκε ’ςτή βάρκα 
-έλιποθύμησεν».

Ε ίς μάτην Ιχραξαν τδν σκύλον σιγά 
σιγά άπδ τήν θύραν τού δωματίου’ δεν 
ήθέλησε νά έξέλθη . Το φαγητόν, τδ 
οποίον τιρ έχόμισεν ή Ε υτυχία , τδ έφα- 
γεν εκεί, πιστός, πλησίον τού κυρίου του.

Έ ν ώ  ή  κόρη διεσχέδαζε βλέπουσα 
τδν πελώριον σκύλου τής Νέας Γης 
τρώγοντα, ή  θεία της είσήλθεν ε ίς  τήν 
βιβλιοθήκην χαί συνωμίλει μετά τού 
αδελφού της. Ε ίς άκρον ενδιαφέρουσα 
πρέπει νά ητο ή  συνομιλία τω ν. Μ ετ ’ 
ολίγον ήχούσθη ή φωνή τού χ . Μορδάς 
συγχεχινημένη :

«Θηρεσία, .περιμένω μέ αγωνίαν τήν 
άφύπνίσιν τοΰ νέου α υτο ύ .Ά ρ ά  γ ε  θα με 
αναγνώριση ;

— Νά σε αναγνώριση ; χαί διατί ; 
σέ είδε πουθενά-; εινε κανένας άπδ τήν 
πατρίδα ;»

Καί δ χ . Μορδάς, ώσεί όμιλων χαθ ’ 
εαυτόν :

Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΊΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

— Ά ,β χ ι ,ο χ ι ! δεν άπατώμαΓ είνε τά 
ίδια χαραχτηριστιχά τά οποία έτράχυνεν 
ολίγον ή ηλ ικ ία ' τέτοια θα ηταν και τού 
πατρός του, διότι λέγουν οτι τού ομοιά
ζει χαταπληκτιχώς,

— Ά λ λ ’ έπΐ τέλους, Γάστων, τί 
λ έ ς ; ποιος είνε αύτδς δ ξένος ;

— Ό  Ρολάνδος Καλονής, ό υίδς τής 
συζύγου μου.

— Είνε δυνατόν ; ύπέλαβεν ή δεσποι
νίς Θηρεσία' ή  περί τόΰ θανάτου του 
δΐήγησις έγένετο μέ τάς έλαχίστας λ ε 
πτομέρειας. Σε πλανά κάποια έκτακτος 
όμοιάτης.

— ΔΓ αύτό σου είπα, περιμένω μέ 
τόσην «γω νία ν τήν στιγμήν που θά με 
ίδη έμπρός του. Ό  Ρολάνδος ητο δώ
δεκα έτών οταν μας άφήχε. Ε ίς. τήν η
λικίαν αυτήν αί. αναμνήσεις διαμένουν 
ζωηρότατα, ο’ιαδήποτε χαί « ν  ε ινε τα 
περιστατικά τής κατόπιν ζωής.

— Δέν μου εχεις όμιλήση περί αύτού.
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Α ΰτη  είχε τολμήση νά θωπεύση τδν 
σκύλον, οταν τον είδε νά  Ιλθη πλησίον 
της μετά τδ φαγητόν. Τδ ζώον ειχεν 
άνταποκριθή ε ίς  τάς θωπείας τη ς , έξα- 
πλω θέν κατά γη ς  χαί «ποθέσαν τήν χε
φαλήν έπ ί τών γονάτων τη ς . Άπ'ορρο- 
φωμένη έχ τής νέας αύτής φ ιλ ίας, δέν 
είχε προσέξη διόλου ε ίς  τδν μεταξύ τού 
πα τρ ό ςτη ς  χ α ίτη ς  θείας της διάλογον.

("ΒπίΤβκ συνέχει«]
Γ ρ β γ ο π ο ς  Ξ ε ν ο π ο υ λ ο ς

Ιί MAIS ΓΜ ÍIAiálM ΚΑΙ̂ ίΑΙΜ

’Λ«έ9ίσ*ν ούτά έπί τήζ άμμου « (Σί7. 66 στήλ.

— ΤΗτο ζωηρός, δραστήριος, ρέκτης, 
όνειρευόμενος παντός είδους Ιπιχείρη- 
σιν. Ή γά π α  πολύ τήν μητέρα του,ή δποία 
θά ήσχει έ π ’ αΰτοΰβ μεγάλην επιρροήν 
διά τή ς στοργής· ά λ λ ’ έχρειάζετο στα- 
θιρότης χαι θέλησις, τήν οποίαν δέν 
ειχεν ή  Κοραλία, «Π αιδί μου, πρέπει 
νά ύπαχούσης τδν πατέρα σου» τφ  Ιλε- 
γ ε ν ' άλλά  τδ παιδίον δέν ήθελε νά μου 
δίδουν τδν τίτλον αύτδν ενώπιον του,]χαί 
αύτό το εχαμνε νά παράκουη περισσότε
ρον. Ή άναχώ ρησ ίς του διά τάς 'Η νω 
μένας Πολιτείας με άπήλλαξε, σοί το 
ομολογώ, άπδ βαρείαν ευθύνην' ά λ λ ’ ή 
εί'δησις τού θανάτου-του ¿προξένησε βα- 
θυτάτην λύπην είς τήν μητέρα του. ΔΓ 
«ύτδ άγαπά τόσον πολύ τδν Μάξιμον 
Μπρεδάλ. Μίαν φοράν πού μας ειδεν 
έτοιμους να ίππεύσομεν, είπε. «Πόσον 
θά ήμουν ευτυχής, αν ό Ρολάνδος εΰ ξ ί-  
σκετο εις τδ πλευρόν σου.» Έ ά ν  εινε 
αυτός, φαντάζεσαι πόσον θα με χαρο- 
ποιήση ή  μητρική χαρά καί πόσον θά 
φανώ πρόθυμος πρδς τδν πρόγονόν.μου, 
πρόθυμος καί ε ις  θυσίας «κόμη».

Ή  δεσποινίς θηρεσία έθλιψ ε τήν 
χεΐρα τού αδελφού τη ς . Ή  Λ ίνα είσ- 
ήλθε ζητούσα την Ευτυχίαν.

Πρδ πολλώ ν, π ολλώ ν, ίσως πρδ χ ι-  
λ ίω ν  έτών, άγρια καί νομαδική φυλή 
έγχατεστάθη είς τδ κέντρον τής Γερμα
νίας, ε ίς  τάς σχθας μικρού ποταμού όνο- 
μαζομένόυ Π έγκνιτς. Ή  φυλή αβτη. ί 
δρυσε τήν πόλιν τήν λεγομένην Ν υρεμ
βέργην. Οί άποτελούντε; τήν φυλήν αυ

τήν ήσαν οικονόμοι καί φι
λόπονοι καί ευφυείς. Κ α - 
τεσχεύασαν καλύβας μέ τά 
ξύλα τώ ν πυκνών δασών, 
τά · όποια έκάλυπτον ολην 
τή ν χώραν’ έπειτα κα τε- 
σκεόασαν διά τοΰ αύτού 
ξύλου όλα τά  σκεύη τα  ο
ποία Ιχρειάζοντο διά τήν 
προετοιμασίαν τή ς τρο
φής των.

“Επειτα έξέβαλον έκ τών 
πέρ ιξ όρεων μεγάλους δ γ - 

, χους πετρών, κοιτώρθωσαν
δε ν ’ άνακαλύψωσι χαί με- 

τα λλε ία  σιδήρου ' καί ά λλω ν μ ετάλλων τά 
δποία ήσαν είς τά βάθη τών όρέων εκείνων.

Ά νή γε ιρ α ν  οχύρωμα διά τήν ύπερά- 
σπισιν τή ς  μικρας τω ν πόλεως, κα ί την 
περιέδαλον μέ τείχος' Ιζευξαν μέ γεφύρας 
τους ποταμούς' έ/καλλιέργησαν μά ακα
ταπόνητου επιμονήν τδ αμμώδες έδαφος 
τής κοιλάδος είς τή ν όποιαν έκειτο ή 
πόλ ις ' έσπειραν χα! ¿θέρισαν' άνέθρεψαν 
πολυαρίθμους άγέλα ς , οπως χρησιμευ- 
σωσιν ώ ς τροφή είς τδν πληθυσμόν όστις 
ηδξανε χ « θ ’ έκάστην.

Α ί πλείστα ι πόλεις κ α τ ’ αύτδν τδν 
τρόπον ήρχισαν' ά λ λ ’ οί κάτοικοι τής 
Νυρεμβέργης απέκτησαν ιδιαιτέραν φη - 
μην 3ιά τή ν ευφυΐαν καί τήν δραστηριό
τητα  των.
Ί Κ α τ ’ άρχάς ήσαν είδωλολάτραι, α λ λ ’ 
ολίγον μετά τήν ίδρυσιν τής πόλεώς των, 
εδέχθησαν τδν χριστιανισμόν από τδν 
'Ά γ ιο ν  Βονιφέτιον, οστις άφήχε τήν πα
τρίδα αύτού ’Α γγλ ία ν  καί ηλθεν είς 
Γερμανίαν νά κηρύξη τδ Εύαγγέλιον 
ε ίς  τούς λαούς αύτής.

"Εχτοτε οί Νυρεμβέργιοι προώδευσαν 
ταχέω ς' συνέστησαν νόμους -διά τήν δια- 
τήρησιν τής τά ξεω ς ' ’ χατεσκεύασαν Ιχ - 
χλησ ίας, μοναστήρια, και δικαστήρια.
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Ή  αγάπη των πρδς τήν ειρήνην, ή 
εύσέδβια των >.καί ή αγαθότης των έγ ι
ναν μετ ’ ολίγον όνομασταί όπως καί ή  
έππηδειότης των εις τή ν αρχιτεκτονι
κήν, τας β ιοτεχνικά ; εργασία ; και το 
έμπόριον.

Τ ότε οί Αύτοκράτορες τ η ; Γ ερμανία ;, 
Ιλαδον αυτήν ύπδ την προστασίαν των, 
καί Ι5ωκ«ν ε ίς  αυτήν προνόμια καί ώφε- 
λείας· ε ϊ ;  αντάλλαγμα δε οί πολΐται 
τ η ; Ν υρεμβέργη; κατεσκεύασαν ώραΤον 
μέγαρον, διά νά χρήσιμε ύη ενίοτε ώ ; 
κατοικία των «ύτοκρατόρων" διά νά τ ι-  
μησωσι δε τούς ηγεμόνα ; των είργάσθη- 
σαν έπ ί μακρά έτη  νά κοσμήσωσι την 
πόλιν των με ώ ρα ία ; γλυφάς- καί εικό
ν α ; καί νά έξωραίσωσι διά παντοίων έρ
γω ν  τέχνης τάς εκκλησίας, τά δημόσια 
οικοδομήματα καί α υτά ; άκόμη τ ά ; οι
κ ίας τω ν. -

Ά λ λ  ’ 5χι μόνον διά νά ευχαριστή
σουν τούς Αύτοκρατορας κατεσκεύαζον 
τόσον ώραΤα έργα οί κάτοικοι τής Ν υ
ρεμβέργης" τά Ιργα τω ν ησαν αποτέ
λεσμα βαθεος θρησκευτικού συναισθήμα
τος, τδ όποιον τους παρεκίνει νά έκφρά- 
σωσιν υπό καλλιτεχνικήν μορφήν τας σκέ
ψ ε ις , τάς όποιας ένέπνεεν εις αυτούς 
ή  Θρησκεία. Παρίστανον διά λίθου, διά 
ξύλου η  σιδήρου τας κυριωτέρας σκηνάς 
τή ς 'Α γ ία ς  Γραφής, καί κατώρθονον νά 
τ α ; εντυπώσουν ε ίς  τδ πνεύμα του λαού, 
ε ις  εποχήν κατά την οποίαν τά βιβλία 
ησον σπάνια καί εύρίσκοντο είς τάς χεΤ- 
ρας όλιγίστων.

Ε ίς Νυρεμβέργην επενοήθησαυ πολλά 
χρήσιμα πράγματα,των όποιων ή χρήσις 
έκεΤΊεν μετεδόθη εις ά λλα ς πόλεις της 
Ευρώπης καί ε ίς  ολην την επιφάνειαν 
τή ς ·ρς·

Τ α Ικκρεμ.ή ώρολόγια ειχον έπινοηθή 
είς άλλην πόλιν τής Γερμανίας" άλλά 
κάτοικός τ ις  τής Νυρεμβέργης έσκέφθη 
ημέραν τινά  6τι πολύ καλλίτερον θά 
είνε νά ήμπορή κανείς νά εχη ε ίς  τδ 
θυλάκιόν του τδ ώρολόγιον" έπεδόθη μετά 
ζήλου είς τδ Ιργον καί κατεσκεύασεν εν 
ώρολόγιον, τού όποιου οί τροχοί έκινοϋντο 
δΓ ελατηρίου.

Τ ά  πρώτα ώρολόγια δεν ήσαν κομψά, 
ησαν δε ζ"ρογγυλά καί ώνομάσθησαν «α υ 
γ ά  τή,Ν υρεμδέργηςΒ .Κ αί άλλας πολλά ; 
εφευρέσεις έκαμαν οϊ Νυρεμβεργιοι καί 
τδ όνομά των έγ ινε γνωστδν πανταχοΰ.

Τδ Ιμπόριον τή ς  Νυρεμβέργης είχε 
φθάση ε ί ;  μ εγάλην ακμήν. Οί δε κά
τοικοί τη ς  έγ ιναν εύποροι, οί δε μ εγα - 
λέμπ.οροίτη ; έζων ώς ηγεμόνες, ¿προ
στάτευαν δέ τας τέχνας καί συνετέλουν 
είς τδ νά παράγωνται ώραΤ* καλλ ιτε
χνήματα.

Ά λ λ ’ ολη ή ευτυχία τ ή ;  Νυρεμβέρ
γ η ς  έξηφανίσθη" φοβερά πανώ λης ήρή- 
μωσε τήν πόλιν στείλασα τούς ήμισεις 
τών κατοίκων είς τδ νεκροταφεΐον. “Ε 

πειτα  δε έπέσκηψεν ό τριακονταετής πό
λεμος, τότε δε βάρβαροι στρατιώται I- 
λεηλάτησαν καί τάς εκκλησίας κα! τά 
δημόσια κτήρια καί κατέστρεψαν πολλά 
καλλιτεχνικά  έργα.

*
*  V

Περί τάς άρχάς του παρόντος α ΐώ - 
νος, καθ ’ ην εποχήν ή Νυρεμβέργη δεν 
ειχεν ακόμη συνέλθη άπδ τάς συμφο
ράς της, ε ίς  πτωχικήν τινα  οικίαν κε ι- 
μένην έν τφ  κέντρω της πόλεως έζων 
δύο όρφανα" ησαν πτωχά, άλλά τήν παι
δικήν των ηλικ ίαν διήλθον έν μέσιρ τών 
αναμνήσεων του παρελθόντος.

Ό  Φράντς Β έντζελ  καί ή  μικρά α
δελφή του Α ίσδετ ησαν παιδία άνήκοντα. 
ε ις  καλήν οικογένειαν" ά λ λ ’ ό πατήρ 
καί ή  μήτηρ των άπε'θανον νέοι χωρίς 
ν ’ αφήσωσι περιουσίαν. Τ ά ορφανά έπρο- 
στατευσεν η  γραΤα μάμμη τω ν, πολύ 
πτω χή καί μόλις κατορθοδσα νά τα συν
τήρηση, ά λ λ ’ άγαπώσα αύτά καί φρον- 
τίζουσα άγρβπνως περί τής ηθικής των 
μορφώσεως-

Ή  κατοικία τής κυρίας Γκρεντζ, ώς 
ώνομάζετο ή μάμμη, συνίστατο είς δύο 
δωμάτια κείμενα είς τδ όπισθεν μέρος 
οικίας τινός, ή τις  κατά τάς ευτυχείς η
μέρας τή ς Νυρεμβέργης θά-έχρησίμευεν 
ώ ς κατοικία πλουσίου τινός πολίτου.

Ε ίς τήν κατοικίαν έκείνήν έφαίνοντο 
τά ίχνη παρελθόντος μεγαλείου, ή  δια- 
κόσμησις τών τοίχων καί αί διάφοροι γ λ υ -  
φαί έμαρτύρουν περί του άλλοτε πλού
του. Έ ν  γενει ήτο εΰκολον νά έννοήση 
τ ις  ότι ή  Κυρία Γκρέντζ εζησεν άλλοτε 
εις άλλην κοινωνικήν τάξιν. Μ εταξύ δε 
τών επ ίπλω ν διετηρούντο δύο τρ ίαάπο -. 
τελοΰντα αντίθεσιν χρδς τά πτωχικά καί 
παλαιά έπ ιπλά  της. Αύτά έχρησίμευον 
ώ ;  μαρτυρία τών λόγω ν τη ς , όταν διη
γείτο είς τα εγγόνια της ότι ή  οικο
γένεια  των ητο άλλοτε σημαντική.

[Έ π ετα ι συνέχεια]
Σ όφια Δ ήμου

ΤΑ ΜΟΛΓΒΔΟΚΟΝΔΪΔΑ

Τ ά μολυβδοκόνδυλα, τών οποίων ή 
χρήσις su s  γενική  'ε ις  μικρούς καί με
γάλους,κατασκευάζονται έξ όρυκτοΰ κα - 
λουμένου γ ρ α φ ί τ ο υ ,  είνε δέ τούτο 
άνθραξ, αλλά διά τήν ομοιότητα αύτοΰ 
προς τδν μόλυβδον λέγετα ι καί μ  ο λ  υ- 
6 δ ϊ τ  η ς.

Τά μολυβδοκόνδυλα κατασκευάζονται 
κατά δύο τρόπους" ή κόπτεται τδ δρυκτδν 
ε ίς  λεπτότατα τμήματα και περιβάλ
λετα ι διά ξύλου, ή τρίβεται καί έπειτα  
συγκολλαται ή κόνις του §ι ’ άργίλλου .

Χώραι εις τάς όποιας εύρίσκεται καί 
εξάγετα ι ό γραφίτης εινε ή  Κουμβερ- 
λάνδη, ή βορεία ’Αμερική, ή  Βραζι

λ ία , ή  Βαυαρία, ή  Καλαβρία, Νορβη
γ ία , Σουηδία, καί Γροιλανδία.

Ό  κλάδος οδτος τής βιομηχανία; 
απέκτησε κατά τά  τελευταία Ιτη μεγά- : 
λην Ικτασιν, καί όσημέραι δε άναπτόσ- : 
σεται. Σήμερον δε τδ μολυβδοκόνδυλον > 
εινε απαραίτητος σύντροφος παντδς έγ- - 
γραμμάτου ανθρώπου καί εύρίσκεται είς 
τας χεΤρας τών ηγεμόνων όπως καί ε ί; - 
τ ά ; τυλώδεις χεϊρας τών εργατών.

Κατα τα τελευτα ία  έτη  τά γερμανικό - 
εργοστάσια δπερέβησαν τά  έν άλλαι; : 
χώραις. Περιφημότατου δέ έργοστάσιον 
γραφιδοποιίας είνε τδ παρά τήν Νυρεμ
βέργην τού Φ ά μ  π  ε ρ. . Του εργοστα
σίου τούτου τά  μολυβδοκόνδυλα τοιαύτηι : 
φήμην απέκτησαν, ώστε ε ις  πολλά μέρη ; 
έπεκράτησε συνήθεια άντί μολυδδοκον- 
δόλων νά ζητώσι παρά τών χαρτοπωλών 
Φ ά μ π  ε ρ.

Φ ίΛ Ε Π ΙΪΤ Η Μ Ω Ν

ΜΕΓΑΑΗ ΟΜΟΙΟΤΗΣ !

Ό  Ά ντω νάκης Ιμαθε καλά τά  μα- , 
βήματά του, έγραψεν εϊς τήν εντέλειαν .. 
τδ γράψιμόν του, έμαθε νεράκι ά π ’ έξω ’ 
τδ ποίημά του, προσέτι δέ έφάνη εύγε- 
νής καί καλδς ε ίς  όλους" δΓ όλα αυτά 
ή  μήτηρ τού τιρ έδωκε νά ϊδη τδ μεγά- 
λον εΐκονογραφημένον βιβλίον, τδ ό- r 
ποΐον μόνον ε ις  έκτακτους περιστάσεις υ 
εξέρχεται άπδ τήν βιβλιοθήκην. ί

Τ φ  Ιδωκε μάλιστα τήν άδειαν νά το ; 
παρη μαζί του ε ις  τδν κήπον καί vs : 
ύπάγτ) νά καθήσή είς τήν σκιάδα, είς τό 
αγροτικόν κάθισμα, διά νά το ξεφυλλίσω ί 
έν άνέσει.

Ό  Ά ντω νάκης είνε κατευχαριστη- 
μένος. Καταβαίνει γοργά τήν κλίμακα, 
α λ λ ’ ένώ εύρίσκεται εις τήν τελευταίαν 
βαθμίδα, ακούει κάποιον νά κλαιη  όχι- : 
σθέν του. Ε ίνε ή  Ά ρ τ ε μ ις , ή  μικρά . 
πολυαγαπημένη αδελφή του. Κ αί αυτί) . 
θά ήθελε νά ΰπάγη ε ίς  τδν κήπον κιί 
προ πάντων νά ίδη τάς εικόνας. Είνε 
τόσον εύμορφον νά βλέπη κανείς ώραία; 
εικόνας.

— Ά ντω νάκη , πάρε με μαζί σου , 
τον κήπο, σέ παρακαλώ" θά είμαι φρό-
* μ · , , ,  ν :

— Δ Γ  αυτό έκλαιε ; διά νά Ιλθφ, > 
μαζί μου ; 'Έ λα γρήγορα, φόρεσε «  
φόρεμά σου. ]

Π ηγαίνει, τήν λαμβάνει άπδ τήν χεΐ- ; 
ρα. Ή  Ά ρ τεμ ις  ε ίνε όλη χαρά" τά δά- ■ 
κρυα ¿στέγνωσαν είς τούς οφθαλμού; ί 
τη ς . Τρέχουν καί οί δυο" ό Ά ντω νάκη ; ' 
κάθηται είς εν κάθισμα, καθίζει τήν ά- ; 
δελφήν του ήσυχα ε ίς  τά γόνατά του" 
έπειτα ανοίγει τδ βιβλίον. Ή  Ά ρ τεμ ι; ; 
ανοίγει όσον ήμπορεΤ τούς οφθαλμού; 
της καί παρατηρεί με θαυμασμόν.

Ό  αδελφός τής τη έξηγεΤ τί βλέπει. .

Κατά πρώτον τά  άνθη, τά  έντομα, 
τά πτηνά με τδ λαμπρόν πτέρωμα" θα 
έλεγε κανείς ότι θά κελάδήσουν, τόσο» 
ομοιάζουν προς τά πτηνά τά όποΤα π έ
του» εις τδν κήπον καί τόσον ώραία « -  
νοιγμένον ε ίνε τδ  ράμφος των.

’Έ πειτα έρχονται τά διηγήματα" ό 
Κοντορεβιθούλης με τά. μ εγάλα υποδή
ματα" έπειτα ή  Κοκκινόσκουφη.

Ή  Ά ρ τεμ ις  θαυμάζει πολύ τδ εύ
μορφον καπελλάκι της.

Καί ό Ά ντω νάκη ς ομοίως διασκεδά
ζει- πρδ πάντων διότι διασκεδάζει η  α
δελφή του" διότι άγαπα πολύ πολύ τήν 
Ά ρ τεμ ιν , καί καθημέραν λέγε ι είς 
τδν πατέρα του καί ε ις  τήν μητέρα 
του :

— Έ γ ώ  θά είμαι '.ό προστάτης 
τής Ά ρτέμιδός μ α ς !

Έ νφ  στρέφουν τά φύλλα  φθάνουν 
καί είς τδ παραμύθι του Π απου- 
τσωμένου Γ άτου.

Ό  Ά ντω νάκη ς είνε άκόμη μι
κρός, ά λ λ ’ άδιάφορον" όταν μ εγα - 
λώση θά δείξη πρδς τήν αδελφήν 
του τήν αγάπην του.

Τήν στιγμήν εκείνην ή  “Αρτεμις 
αισθάνεται δύο μαλακούς πόδας ε
πάνω εις τδν ωμόν τη ς . Κ α τ ’ άρ
χάς φοβείται, α λ λ ’ έπειτα στραφε?- 
»« βλέπει τήν γατούλαν των.

Έ μάντευσε χ ω ρ ίς  άλλο ότι 
πρόκειται περί προσώπου τδ όποιον 
ανήκει είς τήν φυλήν της καί ηλθε 
ν ’ άκούση τήν ιστορίαν τοΰ ένδοξοτά- 
του έκ τών προγόνων της. Ά πδ 
τδ πρόσωπόν της φαίνεται ότι εινε 
κβτευχαριστημένη, ή  ουρά της ση- 
κόνεται, τά μουστάκια της τεντό- 
νονται.

Καί ή  Ά ρ τεμ ις  βλέπει καί α
κούει μέ προσοχήν μεγάλην.

Ά λ λ ά  τ ί συνέβη ; ό .Ά ντω νά - , 
χης έστρεψε τήν σελίδα είς τήν 
οποίαν ησαν ζωγραφημένα πτηνά.
Ή  γατούλα ανοίγει Ιξαφνα τού; 
οφθαλμούς τη ς , · καί όρμα έπανω από 
τον ώμον τοδ κορασιού είς τδ βιβλίον διά 
νά καταβροχθήση τα πτηνά , τά όποια 
νομίζει αληθινά.

Ό  Ά ντω νάκης όμως δεν εινε κου
τός, ούτε άνεπιδέξιος. Είδε τήν κίνησιν 
τής γάτας, καί διά μιας τραβειέται πρδς 
τα ¿πίσω.
. Τδ ώραΐον. βιβλίον έσώθη ! Τ ί .κρϊμα 
άν το εσχιζεν ή  γατούλα μέ τά  νύχια 
της.·. Πόσον θά έλυπεϊτο ή μαμμά ή 
όκοία μέ τόσην προσοχήν το έφύλαττε 
διά νά τοίς το δίδη είς έξαιρετικάς περι
στάσεις.

Ά λ λ ά  πάλιν ποιος ειπεν ε ίς  τδν ζω 
γράφον νά κάμη τά πτηνά νά ομοιάζουν 
τόσον μέ ά λη θ ινά !

Φ ιλομήλα

ι8$4 -

Ο Μ Ι Κ Ρ Ο Σ  Κ Ο Μ Η Σ
[Συνέχεια καί τέλος· ίδε σελ.61]

Ό  καΐμένος ό ,ΒερτΤνος. Κ αθ ’ ολην 
τήν νύκτα έταλαιπωρηθη ύπδ παντοίων 
φόβων τούς όποιους μάτην προσεπάθει 
νά «ποδιώξη. Μόνον όταν ήσθάνετο τδ 
μικρδν ρόγχος ιού κυνδς ή τήν θερμήν 
γλώσσαν του νά του θωπεύη τήν κόμην 
ανελάμβανε θάρρος·

« Έ π ί  τέλους αύτός ό Γεώργιο ; «ινε 
άπλούστατα Ινας δασοφύλαξ. Ούτε δρά
κος είνε , ούτε μάγος, ούτε τύραννο; 
τών Α θηνώ ν ή  τ ή ;  Ρ ώ μ η ;,

Η  ΑΙΑΠΑΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΑΩΝ

* Είμαι δ λόρδος Άβιγιών ! » (Σελ.70, στήλ. β ’ ]

Μ ετά μακράν αγρυπνίαν έκοιμήθη 
π ά λ ιν  ύπνον βεδαρυμένον καί όταν έξυ -  
πνησεν ήκοοσε τδν αλέκτορα χαιρετίζοντα. 
με ό λα ; του τ ά ; δυνάμει; τήν ή μέραν 
καί είδε τδ μικρδν παράθορον φωτιζόμε- 
νον ύπδ λευκής άνταυγείας.

Καλοκάγαθος μορφή ενεφανίσθη αμέ
σως είς τήν θυρίδα καί ήρώτησε :

Ό  Γεώργιος θά σε οδηγήση ε ίς  τάς 
όκτύ είς τοθ σίρ 'Ερρίκου, - άρχαντόπουλό 
μου, ειπεν ή  αξιόλογος γυνή . Δ έν ξεύρω 
καί εγώ  πόσον θά σε τιμωρήσουν, ά λ λ ’ 
ομολόγησέ μου είλικρινώς, συ εφόνευσες 
τδν φασιανόν ;

— “Οχι, άπήντησεν ό μικρός κόμης 
έξηντλημένος.

— Ή ξεύρεις όμως ποιος τον έφόνευ- 
σεν, έπέμεινεν ή γυνή . Πες μοό το έμ® 
καί έγώ θά τον διορθώσω. Θά σου δώ-
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σωμεν τή ν ελευθερίαν σου καί θά σε όδη- 
γήσωμεγ ε ίς  τούς σ υγγενή ς σου.

Ό  μικρός κόμης έσιώπα.
' — Ά 1  επ ιμένεις λοιπόν, είπε με θυ
μόν ή γυ νή . Μ άθε ότι εγώ  δεν ανέχομαι 
τούς ισχυρογνώμονας. Π ές μου μονάχα 
τδ ονομα τοδ κλέπτου καί τίποτε άλλο 
δέν σου ζητώ .

— Δ εν σάς το  λ έγω , άπήντησεν ό 
ΒερτΤνος.

Ή  γυνή  έκλεισε μετά όρμή; τήν θυ
ρίδα, ΰθρίζουσα τδν ΒερτΤνον καί κηρύτ- 
τουσα οτί δεν είχε καιρόν νά χάνη μέ 
ξηροκεφάλους.

— Τδ σκυλάκι πεινά , είπε δ ε ιλώ ; 
ό ΒερτΤνος.

— Ά ς  πάη τδ διάβολο το σκυ
λ ά κ ι, ανέκραξε, θυμωμένη ή σύ
ζυγος του δασοφύλακος, καί απεμα- 
κρύνθη.

Ό  ΒερτΤνος ήσθάνετο εαυτόν έξ  
ολοκλήρου έξηντλημένον καί έπ ύ-

■ ρεσσε.
— 'Ώ ! σκυλάκι μου, τ ί νυχτιά ! τί 

ν υχ τ ιά ‘¿περάσαμε,έλεγε με λυγμούς.
Ά λ λ ά  ποτέ δέν του ηλθεν η  ιδέα 

νά έξαγοράση· τήν ελευθερίαν του 
καταγγέλω ν τδν μικρόν λαθροθήραν.

ΙΙαρήλθον ώραι τ ινές τοιουτο
τρόπως.

—1 Νομίζω οτι σκοπεύουν να με 
άφήσουν νά άποθάνω τής πείνης, 
εσκέφθη ό ΒερτΤνος.

Έ π ε ιτα  όμως άπδ ολίγον ήκουσε 
τδ βήμα τού Γεωργίου όοτις έβλα- 
σφήμει. Τότε ό μικρός κόμης έσκέ- 
φθη οτι ήτο γόνος ανδρείας γεννεας 
καί ότι τδ καθήκον του ητο να δειχθή

■ εφάμιλος τών προγόνων του. Έ φη- 
κώθη μετά .κόπου, διηυθέτησεν οπως 
ήδυνήθη καλλίτερον τά φορέματα του 
καί προσεπάθησε νά φανή θαρρα
λέο ς . Έ νθυμήθη καί έκραξεν είς 
βοήθειαν όλους τούς ήρω α ; τών ό
ποιων είχέν άναγνώση τά ονόματα.

Ή  θύρα τοθ όρνιθώνος ήνοιξε 
β ια ίω ς καί ό Γεώργιος ε ίσ ΐλθεν .

—“Ε λα , βρωμόπαιδο, ανέκραξε βα- 
ναύσως, έλα  νά σου δώσωμεν τά επίχειρα 

. τή ς  κακίας σου. θ ά  πα ς τή φυλακή 
νά τρώ ς ψωμί καί νερό έπ ί ένα μήνα 
καί νά άναγινώσκης τήν Α γ ία ν  Γ ρα- 

' φήν. Έ γ ώ  άν ώριζα θά σε έκρατοΰσα 
ένα χρόνο !

Ό  ΒερτΤνος οπτές Ιτρεμεν, ούχί έκ 
φόβου ά λ λ ’έ κ τ η ς  έξα η λή σ εω ς, έβάδισεν 
ΰπερηφάνως πρδς τδν φύλακα ακολου
θούμενος ύπδ του μικρού κυνός.

— Μ ην είσαι τόσον βάναυσος καί κα
κός. Δ έν είνε ανάγκη καμμία «φοδ σε 
ακολουθώ. Τδ σκυλάκι όμως.θέλει γαλα .

> Ά ν τ ί πάσης «ταντήσεω ς ό Γεώργιος 
τον. συνέλα&εν έκ  τοδ περιλαίμιου καί τον 
έτίναξεν έντδς τής άμάξης με τή ν κεφα
λ ή ν  ποδο τά έιαποός.



Ό .Β ερ τ ίνο ς Ιπεσβν έπί τού καθίσμα
τος εξαντλημένος έκ τής πτώσεως καί 
τής πείνης.

Έ ν  τοσοότφ ¿σύστησε τελευταίον πρδς 
τή ν γυνα ίκα  τού φύλακας:

— Ά ν  θέλετε, δώσετε τίποτε υά φάγη 
τδ μικρσ σκυλάκι. Ό λ η ν  τή νύκτα ύπέ· 
φερεν απδ τήν πείνα .

Ή  απόστασις άπδ τού κτήματος είς 
τή ν έπαυλ ιν  τού sip  Ερρίκου ήτο έν καί 
ήμισι» μ ίλλ ιον. Ό  Γεώργιος έκάπνιζεν 
ήσΰχως τήν π ίπαν του χωρίς νά άξιοι 
καν βλέμματος τδν φυλακισμένου του.

— Κ αί άλλος λαθροθήρας ; ήρώτησεν 
ή  γ υ νή  ή  οποία του ήνο ιξε τή ν θύραν.

— Ν αί, εινε ένας άπδ τούς' κατηρα- 
μένους εκείνους Ράδλυ, τδν δποίον έπί 
τέλους συνέλαβα. Τδν Ιπιασά που ¿κρα
τούσε ενα φασιανόν καί μίαν παγίδα. Τ ί 
λ έτε  κα ί σ ιίς  δΓ αΰτδ τδ πράγμα ;

— Λ έγω  οτι ολίγοι φύλακες είνε τό
σον άγρυπνοι οσον σείς, άπήντησεν ή 
γυνη . Ά λ λ ά  πόσον είνε μικρό αυτό το 
παιδί !

Ό  Γεώργιος άνήλθεν υπερηφάνως τήν 
κλίμακα .

— Ε ίπέτε είς τδν σίρ ’Ερρίκον οτι 
θέλω  νά τον ¡33 . Πρόκειται πάλιν διά 
μίαν λαθροθηρίαν, ε ιπ εν ε ϊς τδ ν  θυρωρόν.

Ό  Γ εώργιος ήθέλησε νά  λάβη βα- 
ναύσως τδν Βερτίνον καί νά τον κατε- 
βάση τή ς άμάξης. Ε κείνο ς ομως μέ 
ίλ η ν  τήν αδυναμίαν καί τήν έξάντλησίν 
του κατώρθωσεν βπως «ποφύγη τήν ψαύ- 
σιν τών χειρών τοΰ Γεωργίου,νά κατέλ- 
θη μόνος του, καί νά άνέλθη τήν κ λ ί
μακα.

Ό τα ν  διασχίσαντες τήν βιβλιοθήκην 
ΙφΟασαν μέχρι τον γραφείου οπου έκα- 
θητο γηραιδς εΰγενής άγαθοΰ εξωτερ ι
κού, ό Γεώργιος μετεβλήθη αμέσως κα - 
ταπληκτικω ς, ήρχισε νά κάμνη υποκλί
σεις, νά ψελ ίζη , νά συστέλλεται. .

—Τδν συνέλαβα έπ  ’ αύτοφώοω, είπε 
καταθέτων έπί τοΰ γραφείου τδν φασιανόν 
καί τήν παγίδα. Πρδ αιώνων τούς π α - 
ραφυλλάτω «ύτούς τούς Ράδλυ. Έ π ί 
τέλους τδν κρατουμεν.

— Ε ινε πολύ μ ικρός...παιδάκι άκόμη, 
ειπε μέ καλοκαγαθον ύφος δ σιρ ’Ερρί
κος, παρατηρδν τδν κατηγορούμενον. -

'— Ή  κακία τού δέν τον άφίνει νά με- 
,γαλώση, άπήντησε μετά πεποιθήσεως ό 
Γ εώ ργιος.Κ λέπτει δμως τάν άνδρας με
γάλος !

Τ ήν στιγμήν εκείνην ό Βερτίνος 8ι- 
ήλθεν Ιμπροσθέν του καί ειπε μέ άσθε- 
νεστοινην φωνήν :

— Ά π α τα τα ι ! Δ έν  έσκότωσ* εγώ  
ποτέ μου φασιανόν, καί είμαι δ λόρδος 
Ά β ιγ ιώ ν .

, — Χ ριστέ.καί Π αναγία? κατηραμένε 
βλαχα, Ιφώναξεν ο σίρ ’Ερρίκος εγειρό
μενος άποτόμως, ε ινε  δ μικρός Κ όμης, 
τδν δποίον αύτήν τήν στιγμήν αναζητούν
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καθ ’δλην τήν νήσον. ΙΙώ ς , αγαπητό μου 
π α ιδ ί . . .

Ά λ λ ’ ήναγκάσθη νά σταματήση,διότι 
δ μικρός Κόμης επεσε λιπόθυμος έπΐ 
τοΰ δαπέδου.

Ά λ λ ’ ή  λιποθυμία αυτή δέν διήρ- 
κεσε πολύ. Ε ίς τα ςβ ια ία ς  κωδωνοκρου
σίας του σίρ ’Ερρίκου, ολη ή υπηρεσία 
τής έπαυλεως ίτρ εξεν είς βοήθειαν καί 
ταχέως δ Βερτίνος έπανήλθεν είς έαυτόν.

Έ ξηπλω μένος έπ ί τοΰ καναπέ ακό
μ η , μέ ημίκλειστους τούς οφθαλμούς 
είπεν είς τδν σίρ Ερρίκον :

— Σας παρακαλώ ,μή τον τιμωρήσετε 
τδν φύλακα σας. Ή θ ε λ ε  νά πράξη τδ 
καθήκον τού . . . και σας παρακαλώ, 
επιτρέψατε μου νά αγοράσω τδ μικρό 
σκυλάκι.

Ε ννοείτα ι, 3τ ι δ σίρ ’Ερρίκος δέν 
επ ίτρεψε ε ίς  τδν Βερτίνον νά εξακολού
θηση τδ περιπετιώδες ταξείδιόν του. Έ -  
στειλεν ένα υπηρέτην καί ειδοποίησε τούς 
συγγενείς του καί τοιουτοτρόπως ή  ανε
ξαρτησία τού Μικρού Κόμητος «πεπνίγη  
ε ίς  τήν άρχήν της.

Περίλυπος "καί σκεπτικός πέριεπάτει 
ε ίς  τδ ευρύ άνδηρου τοΰ σίρ Ερρίκου, 
εν  μέσιρ τών ροδωνιών, περ ιμένων την 
άφιξιν τών συγγενών του. Τού είχονφέ- 

,ρη τδν μικρόν κΰνα, δστις τον ήκολούθει 
κ ινών τήν οόράν του εξ εύδαιμονίαςΓΜεθ’ 
δλην τήν παρουσίαν τοΰ κυνδς δ μικρός 
Κόμης έμενε σκεπτικός καί λυπημένος.

. —Τ ί σκέπτεσαι, παιδί μου, τον ήρώ- 
τησεν δ σιρ ’Ερρίκος δστις ητο πολύ 
καλός καί ανεπτυγμένος.

Τ ά χείλη  τοΰ Βερτίνου ετρεμον.
— Β λέπ ω , ειπε μέ διστάζουσαν φω

νήν, δτι δέν είμαι τίποτε. Μόνον επειδή 
εχω πολλά χρήματα καί πολλούς τ ί
τλους, φέρονται ολοι καλώς πρδς εμέ. 
Ό τα ν  ομως είμαι μόνον ε γ ώ  χωρίς 
τίτλους καί χρήματα, τότε βλέπετε τί 
γ ίνετα ι.

Κ αί τά  δάκρυα επλημμΰρησαν τούς 
οφθαλμούς του.

— Έ ρ χετα ι ημέρα, μικρέ μου φίλε, 
άπήντησε μετα τρυφεράτητος δ καλός 
γέρων, έρχεται ημέρα κατά τήν δποίαν 
καί αυτοί οί βασιλείς γυμνούνται «πδ 
πάσης μεγαλοπρεπείας. Τ ήν ημέραν 
έκείνην μόνον τα έργα των ουχί ή  ίΐ- 
παρξις θά ΙκτιμηθοΟν έμπροσθεν τοΰ 
παντοδυνάμου κριτοΰ.

— Ά λ λ ά  δέν είμαι.τίποτε έγώ , απήν- 
τησεν δ Βερτίνος μέ παράπονον. Β λέ
π ετε , πώ ς με μεταχειρίζονται οί άνθρω
ποι 8τ«ν δεν γνωρίζουν Ικ  τών προτέρων 
ποίος είμαι.

— Δεν πιστεύω νά είνε τής αύτής 
γνώ μης καί ή  ΙΙέγα  ή  δ μικρός λαθρο
θήρας, Ό λ ο ι μ ας, ολος δ κόσμος δέν 
ε ίνε τίποτε διά τδν έαυτόν του. Μόνον 
άπδ καιρού ε ίς  καιρόν κάμνομεν κάτι 
καλόν, λέγομεν μίαν καλήν λ έξ ιν  καί
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τότε άπολαμβάνομεν άπειρον ηδονήν έκ 
τής συναισθήσεως τοΰ έκτελουμένου κα
θήκοντος. Νομίζω 8τι θά κάμης πολλά 
καλά είς τήν ζωήν σου. Ε λ π ίζω  οτι δέν 
απατώμαι.

— θ ά  προσπαθήσω , άπήντησεν ό 
Βερτίνος.

Έ κ  τώ ν τή ς  Ouida
Ν ι κ ό λ α ό ς  Ε π ι κ ό ς

l b  /iKPLHOl
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Τδν παλαιόν καιρόν ή Ρώμη είχε 
πόλεμον μέ1 τδν βασιλέα τών Έ τρού- 
σκων Πορσήναν. Οϋτος έπήλθε νικηφό
ρος μετα πολλού στρατού κατα τών Ρ ω - ' 
μα ίων, περιεκύκλωσε 8έ τήν Ρώ μην καί 
την απέκλεισε πανταχόθεν ώστε ν ’ α- 
ναγκάση αυτήν §ιά τής πείνης νά πα- 
ραδοθή.

Νέος τ ις  ομως έξ  επισήμου οίκογε- 
νείας καί άνδρειότατος, b Μούκιος, συν- 
έλαβε τολμηρόν σχέδιον, διά να έμπνευ
ση τρόμον είς τούς εχθρούς καί σώση 
τήν πατρίδα του. Έ νδυθείς ώς χωρικός 
Τυρρηνδς έρχεται είς τδ στρατόπεδον 
τών Έτρούσκων και φθάνει ανενόχλητος 
μέχρι τής σκηνής τοΰ βασιλέως, οπου 
τήν στιγμήν έκείνην οδτος έδιδε τδν μ ι
σθόν τών στρατιωτών.

Ό  Μούκιος, μή γνωρίζω·; τδν Πορσή- 
,ναν έφώρμησε κατά τού άνθρώπου, τδν 
δποίον · ειδε πλουσίως ένδεδυμένον καί 
τον επλήγω σεν ε ίς  τήν καρδΐαν διά του 
εγχειριδίου του. Οδτος 3μως δέν ήτο δ 
Π ορσήνας,άλλ’ ό γραμματεύς αύτοΰ.

Ό  Μούκιος συνελήφθη έν τ ύ  άμα 
ϋπδ τώ ν στρατιωτών, ό.δέ βασιλεύς τον 
ήρώτησε ποιος ητο καί διατί Ιπραξε τδν 
φόνον εκείνον.

— ’Ονομάζομαι Μούκιος, άπεκρίθη 
ό νέος, είμαι ρωμαίος πολίτης καί είχα 
σκοπόν να σε θανατώσω, σέ τδν έχθρδν 
τής πατρίδος μου.

Ό  Πορσήνας έξεμάνη καί είχεν οτι 
θ ά τ ψ  έπιβάλη όδυνηρότατον θάνατον’ 
τότε ό Μοόκιος ήπλωσε τήν χείρά του 
εις ¿σχάραν ή δποία είχε πΰρ καί ητο 
έκεί πλησίον τού βωμού.

— Β λέπεις , ε ιπ ε , πόσον καταφρονώ 
τάς σκληράς τιμωρίας, τάς οποίας θά 
μου έπιβάλη ή  σκληρότης σου ; Οί Ρ ω 
μαίοι όχι μόνον νά ένεργούν ήξεύρουν,

άλλά κ α ί ' να υποφέρουν. Μάθε ότι δέν 
είμαι μόνος’ άλλοι τριακόσιοι Ιτι νέοι 
όπεφασισαν ενόρκως, ώς καί έγώ , να σε 
θάνατώσωσι, καί σοί το προλέγω διά νά 
προφυλαχθής, εί δυνατόν.

Κ ατάπληξις καί τρόμος κατέλαβε τδν 
βασιλέα τών Έ τρουσεων οτε είδε τήν 
χεΐρα τοΰ ατρόμητου νέου καιομένην χω 
ρίς τδ ελάχιστου σημείον τού πόνου νά 
φανη έπ ί τή ς μορφής του.

-  Π ήγαινε όπίσω είς τούς ίδικούς 
σου! είπεν δ Πορσήνας θαυμάσας τήν 
ανδρείαν τού νέου' καί τον απέλυσενε ίς  
Ρώμην σώον καί ϋγια.

Καταληφθείς δε ύπδ φόβου έπρότεινεν 
είς τούς Ρωμαίους ορούς συνθήκης ευ
νοϊκούς, τούς όποιους οΰτοι Ιδέχθησαν. 
Ε ίς τδν Μούν.ιον δέ εδωκαν οί συμπο- 
λΐται, χάριν τιμ ής, .τδ όνομα Σ % *  ι 6 ό
λ α  ς, τουτέοτιν αριστερόχειρ, καί τδ 
όνομα τούτΡ. τδ τιμητικόν ¿κληρονόμησαν 
και οί απόγονοί του.

Φ ι λ ι ε τ ο ϊ
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Είς πόλιν τινά  τής Ε λλάδος εζη πρδ 
πολλών έτών πλούσιός τ ις  έμπορος ονο
μαζόμενος Ν ίκας, οστις είχε πολλούς 
αγρούς καί πολλας αμπέλους. Ε ίς τούς 
σταυλυυς του είχε πολλούς ίππους, 
ά λλ ’ ό'ταχυτερος δ λω νή το ή  Ά σ τ ρ α -  
π  ή. Ε ίς δλην τήν χώραν πέρ ιξ δεν εΰ- 
ρισκετο ίππος δυνάμενος νά συγκριθή 
πρδς τήν Α σ τ ρ α π ή ν .

Η μέραν τινά  ό Ν ίκας έπέστρεφεν 
έκ τίνος πόλεως φέρων σπουδαίου χρη
ματικόν ποσόν ά λ λ ' ένω διήρχετο διά 
τοΰ δάσους ώρμησαν κ α τ ’ αύτοΰ £ξ φο
βεροί καί άγριοι λησταί, ώπλισμενοι μέ- 
χρις όδόντων.

Ά ν  ή Α σ τ ρ α π ή  8έν Ισωζε τότε 
διά τής όνομαστής ταχύτητάς της τδν 
κύριόν τη ς , ουδέποτε, θα Ιπανέβλεπεν 
οδτος τήν λαμπράν του οικίαν καί τά 
αμέτρητα πλοΰτητου ' διότι είς τών λη 
στών ειχεν ήδη συλλάβη τδν ίππον έκ 
του χαλινού, ένω οί άλλοι περ ιεκΰκλω- 
σαν τδν πλούσιον καί ήτοιμάζοντο νά τον 
φονεόσωσι δια ν ’ άρπάσωσι τά χρή
ματα.

Ά λ λ ’  ή  Α σ τ ρ α π ή  έξέσχισε διά 
τών όδόντων της τήν χείρα τού Ινός, 
έκτύπησε δ ια τώ ν  όπλων τη ς  τούς άλ
λους και ώς αληθής άστραπή διασχί- 
ζουσα τδν αέρα Ιφθασε μετά μίαν ώραν 
είς την πόλιν.

Ό  Νίκας έξ ευγνωμοσύνης «π εφ ά - 
σισε νά μή πώληση ποτέ τδν ίππον έ- 
κείνον, άλλά  νά τον τρέφη καί νά τον 
περιποιήται έως οδ άποθάνη.

Ά λ λ ’ ολίγον κ α τ ’ όλίγον Ιλησμόνη- 
σεν οτι έχρεώστει ε ίς  την Ά σ τ ρ α -

π  ή ν τήν ζωήν του καί ώλιγόστευσε 
κατά τδ ήμμβυ τήν βρώμην τήν οποίαν 
έδιδεν ε ίς  αυτήν, διότι δ ίν τω  ¿χρησί
μευε πλέον. Τδ ωραίου καί ταχύπουν 
ζφον ίδρώσαν καθ ’ δπερβολήν την ημέ
ραν έκείνην τού κινδύνου, 2τεήλθεν εις" 
τή ν πόλιν άσθμαίνον καί εχον τδ στόμα 
γεμάτον αφρούς, έκρύωσεν, ησθένησε, 
καί έπί τέλους έτυφλώθη.

Ό  Ν ίκας ήγόρασεν άλλον ίππον' 
διέταξε δέ τδν ύπηρέτην τοΰ σταύλαυ του 
νά όλιγοστευση καί πάλιν τήν τροφήν 
τής ’Α σ τ ρ α π ή ς  έως 3του ήμέραν 
τινα  ειπεν είς αύτδν νά την διώξη.

Ή  Ά στραπή δέν ήθελε νά έξέλθη' 
ά λλ  ’  ό υπηρέτης έλαβε χονδράν ράβδον, 
καί διά δυνατών κτυπημάτων έξέβαλεν 
αύτήν έκ τοΰ στάβλου.

Ή  δυστυχής ’Αστραπή ? έπτά ώρας 
έμεινεν εκτός της θύρας, χαμηλωμένην 
Ιχουσα την κεφαλήν, ΰψοΰσα μόνον τά 
ωτα άν ήκουε κρότον έν τή οικία τοΰ 
κυρίου τη ς .Ή λ π ιζ ε ν  οτι θά Ιλθη κανείς 
νά τη ν παραλαβή ! . .

Τήν νύκτα έκοιμήθη Ιξω  έκεί, Ινφ  
τδ ψύχος ητο δριμύ καί έπ ιπτε χ ιώ ν.

Έ π ί τέλους ή  πείνα  ήνάγκασεν αυτήν 
ν ’ «πομακρυνθή, έπειδή 3μως ητο τ υ 
φλή, προσέκρουεν έδώ κ ’ exsí. Μ έ τους 
ρώθωνάς της έζήτει κανέν «χυρον ή 
χόρτον ε ίς  τδν δρόμον, « λ λ ά  δεν ε ΰ -  
ρισκεν.

Ε ίς την πόλιν εκείνην ύπήρχεν εν 
κωδωνοστασιον, τδ οποίον έλέγετο κ  ω - 
δ ω ν ο σ τ ά σ ι ο ν  τ ή ς  δ ι κ α ι ο σ ύ 
ν η ς .  Οι παλαιοί κάτοικο! το ειχον κτί
ση πρδ πολλών έτών διά νά έμποδίσ^σι 
τάς αδικίας. Διότι οστις ένόμιζεν 3τι 
ήδικείτο άπδ άλλον τινα ¿πήγαινεν εις 
τδ κωδωνοστασιον, έλάμβανε τδ σχοινίον 
καί Ισήμαινεν. Ευθύς ήρχαντο οϊ δ ι- 
κασταί τής πόλεως, ¿δίκαζον τήν ύπό- 
θεσιν καί έδιδον ε ίς  τδν καθένα τδ δ ί
καιόν του.

Κ ατά τύχην είσήλθεν είς τδ κωδω- 
νοστάσιον εκείνο ή τυφλή Ά στραπή. 
Ένδ> δέ ώσφραίνετο πέριξ καί διά τών 
χ ειλέω ν της Ιζήτει τροφήν, συνήντησε 
τδ σχοινίον, τδ συνέλαβε διά τών οδόν— 
των τη ς καί ήρχισε να Κρονη τδν κώ 
δωνα.

Οί δικασταί ήλθον κατεσπευσμένως 
καί είδον οτι ό παραπονούμενος διά τήν 
αδικίαν τοΰ ητο ό τυφλός ίππος τού Ν ίκα. 
Έ πτιδή δέ Ιγνώριζον τ ί είχε πράξη 
ΰπερ τού κυρίου του έκάλεσαν τδνΝ ίκαν 
καί άφ ’ οδ τον έπέπληξαν διά τη ν άχα- 
ριστίαν του, ύπεχρέωσαν αυτόν να  πα
ραλαβή τδν ίππον καί διατρέφη αύτδν 
έ'ωζ οδ άποθάνη.

Καί τοιουτοτρόπως ή Ά σ τ ρ α π ή  
εδρε δικαιοσύνην.

Α ριστομένης Π ολύτροπος
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—  "Ερχίβ9ε διά τδ Ινοΐκιβν ; ήρώτηββν δ 
Άντιονάκης τδν οΐποδεσχότην,

— Ν αί, π ί ι ϊ ί  μου, άιτειρίβη οδτος.
—  Ή  μβμμά 8έν ε ίν ε  έδώ κ ϊ ι  Ιλησμύνησε 

νά άφώγι τά  χρήματα.
—  Κ « ί πώς τοξίύρεις, οτι τα Ιλησμόνηοε ; 
— Ή  ίδια μού το ειπε δταν Ιφευγε : »"Αν

έλίΐ), παιδί μου, ό acKo3s<TK¿^, νά.]τβυ οίπης 
5τι Biv είμαι εδώ *α ί Βτι έληομονηοα ν ’ ¿φΙοω 
χρήματα.

Ε » τ & λ ΐ )  ύ τ ς δ  -co ö  Λ  β Β « ^ '

Είς τό μάδημα τής ’Αριθμητικής..
Ό  δ ιδ ά σ χ α Α ο ς .  — “Α ν σας εμοίραζα 350  

μήλα, 18 0  σϋκα καί 2 12  ροδάκινα, τ ! βά είχε 
.· έκαστος ;

Οί μ α θ η ί α }  (όμορωνως). —  Πόνου; είς τον 
στόμαχον, δάσκαλε.

ΈστΑλη ¿Λ Δ. Κονθίκη.

Α Λ Λ Η Λ Ο ΓΡΑ Φ ΙΑ  “ ΛΙΑΠ ΛΑΣΕΩΣ,,

Ν αι, φίλε Αλέξανδρε Αυτβάκη, θά Ικδοθοϋν 
καί τά ΰπολειπόμενα 6  φύλλα τοΰ 1893 καί 
θά τα λάβ:ρς. ’Τ πέθεϊα  κατ’ άρχάς ότι θα ητο 
δυνατόν νά ΙπδΙΒω χαθ’  έδδομάΒα Ιν_  εκ των 
καθυστερόυμένιβν φύλλων καί $ν έκ τών νέων, 
άλλά κατόπιν εϊδα δτι δεν εινε δυνατόν νά 
έπαΟκέσω ’είς τόσην εργασίαν φροντίζω λοιπόν 
νά Πδίδωνται τακτικά κατά 2κδ6ατον τα( νέα, 
τά δέ περυσινά, άφοΰ άπαξ καθυστέρησαν, ας 
βραδύνουν άκόμη όλίγον είζεύρω ότι οί ?<λο{ 
μου »Ινε ΙπιεικεΓς. Τήν έδβομάδα τοΰ θω μά θα 
έκδοθοΰν άλλα δύο, τό Ιδον κ«} τδ 20ον και 
ία  ϋπυλειφθβΰν άκόμη τίσσαρ« φύλλα τα  όποια 
μέχρι τέλους Μαίου τδ πολύ ίά  τα εχετι λάβγι 
καί αυτά. , .

Τδ τριανταφυλλί γραμματάκι σου πολυ με ευ- 
χαρίστησ«ν,ιΈΛ4ηκ «Λ7 ίατπάσοΡ.Πόσον_δμως 
ήργησε νά φθάση άπδ τήν Τιφλίδα έωςέδόΠ 

Δυσηρεστημένη μαζί σου,άροσοσ της Π ρα ¡α ς ; 
Πώς εινε δυνατόν καί νά το ύποθέοης αυτό ί 
'Ο  ! πολυ πολύ μ ’ έλύπηβε αύτή σου ή  φρασις;

Διατί με τόσην δειλίαν μοι γράφεις, Αρυ- 
σαΑ Λ ά ;  Ξεθαρρέψου ολέγον_ μαζί μου. Που
ήκούσθη «διάπλασις» καί νά της γράφουν με
δειλίαν I .

Αυτό λοιπόν ήτο που δέν μου Ιγραφες τοσον 
καιρόν, Ά ν θ ισ μ ίτ ν  Λυγαριά ;  ϊ Ηβο άσθενης, 
κ’ έγώ δέν είχα εϊΒησιν ;  Εύχομαι άπδ καρδία: 
τδ κλίμα της πατρίδος βου νά σοι αποδωσιρ καί 
πάλιν τδ χρώμα τής υγείας. Καί διά τάς προ; 
εγγραφήν συνδρομητών ίνεργεία; σου,^ αί οποιβι 
ήσαν τδ πρώτον μέλημά σου αμα ανέρρωσες, 
που νά εϊρω λέξεις νά σ ’ ευχαριστήσω ί ;

Χαρά μου, ΙΛ ω ρίς τή ς  Χ ά Α χ γ  ! θα εχω 
τώρα καί μαζίσου αλληλογραφίαν,χάρις εις τήν 
καλήν φίλην μας, τήν Ά ν& κη^τψ· Λ νν α ρ ια τ .

η  νέον σον ψευδύνυμΛν, Ι ίαντοπ ονΑ α  ί«Λυ, 
μ’ αρέσει· νά ίδωμεν άν τώρα θά μου κάμγς 
τήν εϋχαρίστησιν νάμου γράφίΓΚ συχνότερα.

Τδ Τ&ον ιο ύ  Φοίβου κατοικεί είς την Τρι- 
«ολ ιν , Η μ έρα  τής Ά γο ίξ ιω ς , καί δταν ύπάγω 
ίά  του ί 'π ω  δτι ' πολύ σοι'.1 ηρισβ τδ πρώτον 
ποιημάτων του. , ,  ,

Τ ! Βιαστική που ησο αυτήν την φοράν, Α υΑ ία 
Καί νομίζεις, Μ η μ ο υ  &πτσυ, ?ττ, αν δέν 

είνε καλαϊ αί πνευματικοί σου ασκήσεις θα σας 
δημοσιεύω έγώ, ώστε νά περιπαίζεσαι υπδ 
τών άλλων, όπως λέγεις ; Μόνον άν εινε καλαί 
θά τας δημοσιεύω, ώστε στίλλε μου αφόδως, 
κα'ι γράφε τας ε ί; - χωριστόν χαρτί απδ τάς 
έπίστολάς σου. ,

Σκέψου όλίγον καί θά όννσήσης και μόνος 
σου, Χ ιονοοχοπ^  *ΟΑυμιΐ3, δτι δίν^ εινε δυνα- 
τδν__νά λέγω  είς τδν καθένα; τά ελαττώματα
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τών πνευματικώ ν ασκήσεων « ο ν  μο ι στέλλουν 
προς ΐη μ ο σ ίίυ σ ιν . Mol στέλλουν τόσον κολλάς 
ώ σ τ ί καί όλο» το ν  φύλλου 6 χώρος δέν θά ηρ- 
χρι νά  τας κ ρ ίνω . Κ ο ί Τπειτα, φαντάσου τ| 
πληχτικόν θά ήτο Ιν φΰλλον μ ί  χρίσεις περί 
πνευματικώ ν ασκήσεων. .Δ ι’ β ύτό , όσαι εινε 
κβλβ ί ταχ δημοσιεύω 9τ«γ όρχεται ή  σειρά τω ν, 
όσαι δεν ειν* τας απορρίπτω, χωρίς να γ ίνετα ι 
άλλος λόγος περί αύτώ ν.

Ή  λ  vois το ϋ  κρυπτογραφικού τον 7ον φΰλ* 
λο ν , X tùir  το ?  ¡Ιο ,ρνασΟ Λ ί, οίνο ϊχ τ ώ ν  δυσκο- 
λω τατω ν. Πρέπει να είσαι πολύ ησχημενος δια 
và  evpTR τη ν  κλείδα τής άναγνώσεως αύτοϋ. Τό 
η  λόγον χάρ ιν α ν τ ικ α θ ίσ τα τα ι έχει1 ύπό τον 6 
τό υ  ύπό τ ο ϊ  2 ,  τό λ  ύπό τοϋ ρ, χ . τ . λ .

'  ζ] ι πόσον σπαράσσετα ι ή  καρδία μον οσά
κ ις λαμβάνω  θλιβεράς ειδήσεις, όσάχις ανεπα
νόρθωτα δυστυχήματα πλήττουσ ι τους μικρούς 
μου φ ίλου;. ’ Ε π ί πένθιμου χάρτου αναγνωρίζω  
την γραφήν τοϋ Ά τρ ο μ ή το ν  HoAομ ισ ίο ή ϊ'  ή 
καρδία μου πάλλει βιαίως· άναγινώ ακω  : « Ά -  
πέθανεν ή  μήτηρ μ ου , αγαπητή μον Δ ια π Λ α -  
C K , χαί ώς μόνην αναχούφισιν ίχ ω  i c i «  κα ι 
κατωτέρω  : «Τώρα είμαι ορφανός, ή  δχι ;  Νο
μ ίζω  ότι οχω χαί^άλλην μητέρα, έσέ, παρηγο 
ρητιχή ^ ια π ,ίσ σ ιο  μου". Δυσαναπλήρωτος εινε, 
αγαπητέ μου φ ίλε , ή απώ λεια  τής μήτρας,άλλ ’ 
άφαϋ ό θεός ουτω ηβέλησε, πρέπει να παρηγο- 
ρήθης,καί αν εις τοϋτο ουντελέσω  κα ί εγώ κατά  
τε, &ά ε ίμ α ι ευτυχή ;.

"Εξακολουθεί- τό Ί'όζον τ ο ν  Φ οίβον  và Τράφη 
στίχους χα ΐ νά  τους αφιερώνη εις έμε· ένθυμεΓ. 
σθε τό πρώτόν του πο ιημάτιον,τό  όποϊονίδημο- 
σίευσα  εις -τή ν  αλληλογραφίαν τοϋ δον φύλλου" 
τώρα ϊγραψε χαί δεύτερον, τα  όποιον όλοι, π ι 
σ τεύω , &ά διαδώσετε ευχαρ ίστω ς, διότι εινε ώς 
νά  το έγραψε κ α τ ’  εντολήν όλων των φίλων μου' 
τόσον α ί  ιδέα·, του εινε σύμφωνοι μ ί  τάς ίδιχάς 
σ « ;·  ιδού «ϋτό  :

Είδες ;  χαλά λέγει ή  παροιμία, £& .2π( , 
«ςέσχβπος ο  νους διπλούς ό κόπος*. Κ «ί αύτη

ΤΟ ΛΥΠΗΜ ΕΝΟ  Π Α ΙΔΑ Κ Ι Κ Α Ι Η ΔΙΑΠΛΑΣ1Σ

Εις ¿ν λαμπρόν δωμάτιον παιδάχι χάβετ« μιχρό 
Καί βε βιβλίο ανοιχτό σχύπτιι μέ πρόσωπονώχρό. 
Τ ίϊχ ε ι τάχα τό μιχρό χαί φαίνεται θλιμμέγο ; 
Γ ιατί τ  ’ώροίο μάτι του νά είνε δαχρυσμένο ; 
Καί κάπου κάπου διατί βαθειά αναστενάζει.
Καί τό μιχρό άδελφάχι του γ ια τ ί συχνά το κράζει;
Τ ι 0χει τά χ α  χαί θρήνε?, γ ια τ ί στενάζει τό φτωχό; 
— Τό ά,δελφχκι του ε χ α σ ι.κ α ί τώρα είνε μοναχό.

Ά λ λ ’ έξαφνα σαν άρχισε μέ πόθον νά διαβάζη 
Γ ια τ ί αμέσως ϊπ α υσ ε  νά κ λ α ίη ,ν ά  φωνάζη ; 
Πώς έπαυσε τα  μ α τ ια το υ  τό  δάκρυ νά γεμίζη  
Κ α ί κάποτε χαμόγελό ’ ς τά  χείλη του ανθίζει ; 
Ποιον να  εινε αρά γε  εκείνο τό βιβλίον 
Που κά^νει νά χαμογέλα, νά χοίρη τό  παιδίον ; 
Α υτό  ειν" ή ¿ ίια π ^ α ο ίρ , ή π ιό  χβλή  μας φίλη 
Που την θλιμμένη μας καρδιά,τά πικραμένα χείλη  
Είξεύρε,ι νά  παρηγορή .καί βάΧσαμον ν ά χ ύ ν η  
Σ ε χάβε μ ία μας π ληγή , σέ κάθε μ ας οδύνη. 
Ε ις τάς μεγάλος μ α τ χαράς α ύτή  ιίν ε  σύντροφό;

(·μα<
Κ ’ ε ις  τάς μ εγάλα ; θλίψεις μας αύτή  παρήγορός

' γ , Γμ»<*
Λ οιπ όν, ω  έλληνόπαιδες, δλοι ας άγαπώμεν  
Την φ ίλην μας Δ ιά κ Λ α σ ιτ , τ ^ ι  καίπάρήγορόνμας 
Κ ι ’ .δς όρχίσθώμεν δλοι μας νά  μή τη ν  λησμονώ*

[μεν,
Ά λ λ α  νά  την λατρεύωμεν ώς μόνον θησαυρόνμας. 

.. . ' Τ ο ξο ν  τ ο ν  Φοίβου

ή θέρμη νά μή θέλη νά σε άφήση ή χατηρα- 
μένη I Διώξέ την έπ ι τέλους I

’Από την βίαν σου, φ α ίνετα ι, έλησ^όνησες, 
P o i o v  τ η ς  T ç i ÿ v i i a K ,  νά  γράψης την λύσιν 
τοϋ λεξιγρίφού σου. Φίλησέ μου τόν 'Y à x tr9 ov·  

“Ελαβα Κ,τι μοι έστειλες, φίλε Ν . Παρίση· 
Ιλαδις χαί σύ δ ,τ ι σοι Ι’σ τ ιιλ α  ;

H K E Y M A T IK A I ΑΣΚΗΣΕΙΣ^
(Αί A io e ic  i f x r a î  p t x f t  της 17 S fa l o v i .  c . f

1 4 8 . Δ εξίγρειρφς.
Τό πρώτον εινε γράμμα, μέ τ '  άλλο άριθμεΓς. 
Άλλοίμονον, ω φ ίλε, αν τολον ύποστής.

Ώ\βδΐ)ΐήρβν ί&3 Μονβμ4̂ βο.
<49 Λ ε ξ ίγ ρ ίφ τ ι ; .

Γράμμα καί τό πρώτόν μου., γράμμα χαί τό
[δεύτερόν μου,

πολεμεΓ τό τρίτον μου- τύραννος τό βύνολόν μου.
ΈστΑλη ini Άφβΐ*βνο(7 Λ^ντβί·

1 SO, Ι τ ο ε χ ε κ λ γ ρ ιφ υ ς .
’Στόν χάρτην σου πλησίασον κ’ ΙκεΓ θά με κυτ- 

Ό ς κράτος ευρωπαϊκόν. [τάξης
“Αν κόψης ιό κεφάλι μου, πρόσεξε μή τρομάξης 

Γ ιατ’ ειμ ’ ελάττωμα φριχτόν.
Εστάλη δσλ τον ΡΟλιν Toff AgfiXliv,

) S I .  Σ τ ο ιχ ε ιό γ ρ ιφ ο ς .
Ά πο ^βρυν χειμώνα εγω σε ασφαλίζω·
Την νύχτα σε σκεπάζω,άλλά καί δέν σ ’ έγγίζω, 
“Αν όμως αφαίρεσης τά τρία γράμματά μου, 
Παντού χωρίς νά θελνμ πατελς τά χώματά μου.

Βστ&Αη δχλ τοϊ 'Λοθριίοί, Στςστ,ΰτον,
! * ϊ , ϊ τ α υ ρ 6 ; .

Διά των γρομμάτων ΑΒΕ1ΙΙΜΡΣΣΣΤΤ 
σχημάτισαν σταυρόν άποτελούμενον εκ ιώ ν 
ονομάτων δύο ποταμών τής Ευρώπης.

τ'4< Χιβνβ; το& ΤΙαρνο,ββ
' 185. Δ έλτα , 

ή - Άντικατάστησον διά γραμ-
ή- μάτων τούς σταυρούς ούτως ώ-

+  +  στε έν μεν τη αριστερά πλευρά
ή- ή- ν ’  αναγινωσκεται πράγμα χρη- 

+  Η— |- ή- -f- σιμοιτατον εις τόν άνθρωπον, 
εν δέ τή δεξιά όρος τής Ευρώ

πης, όριζοντίως δε χορπος δημητριαχός.
ΈαιΟλη Öxi 'Af Κ. Κοντβονγιάν,η.

184,  Κ λ ιμ α κ ω τ ό ν ,
-I- . ·+- Ν ’ αντιχατασταθώσιν οί στα»·
Η— ί" ή" +  Ρ®ε διά γραμμάτων οίτως ώστε
+  ή- ν ’  άναγινώσχεται έίς μεν τό 8ε-
+  +  +  4 - άόν σχελος πόλις τής ‘Ελλάδος,
4  4  '8ιί  δε τό αριστερόν βασιλεύς τής
4  Η— h 4  Σπάρτης · εις την χατωτάτην
4  4  βαθμίδα 'χρονικόν επίρρημα, ε ’ς
4  4  4  4  την δευτέραν ¿κρωτήριον, εις τήν
4  ■+ τρίτην θεός τής μυθολογίας χαί ε ί;

την άνωτάτην δργανον μουσικόν.
Έβΐάλ^ ύιιδ τβ®. Ά»ρθ[*ήτβι· Θβ).Λ»ίθμΛ̂ ι)υ·

i  ö S -157. Κεγρ\>μμ.£να ¿νόμ ,Λ ΐα
1 , Οί αρχαίοι πρός “Ιαχχον έθυον.
2—3- “Η τα ελαστικά, ή τά λεΓα ενδύματα 

πρέπει.να  προτιμώμεν τών τραχέων καί άνω-
j.à>wv *Eetà>i) Ap. Î1· KooTceupie“»»'

!Η 8 · 1 1 9 ,  !αετΛ μ.ορ«ρώ β€4ς.
1 .Ή  Σ ά μ ο ς  δε*6 μεταμορφώσεων νά γίνχ, /Γάρος.
2 . Ή  Σ χ ν ρ ο ς  δ ι’ 9  μεταμορφώσ,νά γίντρ MtfUiC·

Έφϊάλίί ioff Ro\«}ii9co0.

1 6 0 — ιβ ί.Μ α γεκ όν γράμμ β .
Τή προσθήκη ένός γράμματος, πάντοτε τρί 

αύτοϋ, εις έκάστην τών κάτωθι λέξεων νά σχη 
ματισθώβιν άλλαι τόσαι.

Πάρος-, ρους, ήμων, να ι.
Εστάλη δσλ τΓι Η4φησ της Λβζαάμίνηι "·:η<

1« 4 ,Ά *ροβτιχ< ς.
Τά. άρχιχά γράμματα τών ζητουμένων λέξεω 

αποτελοϋσι τό ονομα ήρωσς.
1 , Μέρος τοϋ χρόνου. 2 , Δένδρον χαρκοφό 

ρον. 3 , Πτηνόν, 4 , Καρπός. 5. Μουσικόν όρ 
γανσν, 6 , θ εά . 7 , ’Αρχαίος νομοθέτης.

’ latâVn inb AfO««W ΤΪξ< DfWiOf
163. Τ ρ ιπ λ ή  ά χ ρ ο σ τ ιχ ίφ

Τά αρχικά γράμματα τών ζητούμενων λέξεω 
αποτελοϋσι τό δνομα μητρός αρχαίου θεού, τι 
μεσαΓα τό όνομα Ιπισήμου Συρακουμίου καί τ< 
τελικά τό άνομα αρχαίας πόλεως τής Αίγυπτου

1 , Βασιλεύς τής Φρυγίας. 2 ,’Αδελβή αρχαίο 
Ασιανού βασιλέως. 3 , Προσηγορικόν δηλοΰ 
τούς άεργους πολίτας. 4 , Ρωμαίος ουτοκράτωρ

Έ β τ ά λ η  δήδ TÏç ’A ’ I i- iuvïiî Λυ^βριδ
1 6 6 . Μ εβοατιχέφ.

Τά μεσαία γράμματα τών ζητουμένων λέξεω 
άποτελοΰσι τό άνομα πόλεως τής "Ελλάδος.

ί .  Μέρος τοϋ ωτός. 2 , Νήσος τοϋ Αιγαίου 
3 , Πόλις τχς Πελοποννήσου. 4 ,“Ανθρωπος εύ 
δαίμων κατά τόν σοφόν Σόλωνα.

'ΒφτλΙιιι i*V *Αγ·
1β7.ΈΧλ4*<ΐ«0ΐΑψ®νον.

€ t  — ωΰο— < 0 1 ^ « — voaae— « η «  #
’Eot45.ii Άτ̂ ισιΧάββ Γ«\«νο*ούλοβ

Λ Υ 2  Ε 1 Σ
τσν η,ίυματινςίν άε*ή. ι ων τη; 5 sxl 10 Mufil.v 1.1.
32. Νύξ, Πνύξ.·—  33. Τό γράμμα λ . —  34 

Ώνομάζετο Γεώργιος Κόσσος, έγεννήθπ δέ 1
Τριπόλει.— 3 6 .  Ά π έτυχ ο ν  14  βολαί χ α ί επ ί
τυχόν 10,*—
36. Κ 37-40. Ή  ανταλλαγή γίνετα

Δ I  Σ διά τού γράμματος μ , αί δ
Δ Η Μ Ο  Σ σχηματιζόμεναι λέξεις εινε ά

Κ 1 Μ Q Λ Ο Σ μνός, τιμή, όρμος, μόλις. 
Σ Ο Λ Ω Ν  41-43. 1 ,  Γαλή,-—2, Κύων

Σ Ο Ν  — 3 .“0νος— 44*4Λ. 2 ,Τβς
Σ  οΐος, οίνος, όνος, τόνος, Τη

voc. — 2 , Σ ιr$ptK, Κΰρος, χόρος, πόρος, Πά 
ρος, Χάρος, χάος, Χ ίος.—46. Ό  θεός σγαπι 
τους ενάρετους ανθρώπου; |Ή άνάγνωσις γίνε 
τκ ι λαμβανομένου άλληλοδιαδόχως ένός στίχο 
έχ τών κάτω καί ένός ΐχ  τών άνω). —  47 
ΛΑΜΑΧΟΣ (1 , Λάρος. 2 , Αυρήλιος. 3 . Μη 
ρός. 4 ,  Ανακρέων..5, Χαβρίας. β, “Οσσα. 7 
Στράβων).

4 3 , Κεράσιον (χέρας, Τον).—  49. Πάρις χό 
ρις.—  60- Ταώς. —  61. ’ Η σαν 6  ανδρες και ί 
γυναΤκες. —  6 2 . Τ ά υπ ο δ ή μ α τα .—  
δΪ.ΤρεΓς ίΤν’  « ί  θίΓαι χάρ ιτες1 τής έλεημοσύνης 
Κ 'α ί τρεΓς ώραίαι ώς τό  φώς τής ιλαράς σελήνης 
Παρηγοριά τοϋ πτω χού, καί ήδο ιη  γλυκεΓα 
Τοϋ έλεοϋντος, χαί θ εο ύ  εξ υψους ευλογία . 
—  54-69. 1 ,  Κόμοδος. 2 ,  Δομοχδς. 3 , Ό6ο 
λός. 4 ,  Βόσπορος. —  £ 8-63. ‘Ιέ άνταλλαγί 
γίνετα ι διά τοϋ γράμματος φ , .α ί δ ΐ σχηματιζό 
μενα ι λ έ ξ ιις  Ιινε φιάλη, φίλος, φάρος.·—41-43  
1 ,  Π αν. 2 ,  Ά ρ η ς .  —  6 4 . (Α ΙΑ Κ Ο Σ , ΑΙΟ 
Λ Ο Σ  ( 1 ,  Α Σ ω πός. 2 , ΙΟ ύξας. 3 ,  Α Λ χ ιβ ιά  
δης. 4 , ΚΟ ραξ. 5 , Οίνοχό^. 6 ,  Σ Α λβμ ίς).— 
66. Ό  άριστος τώ ν φίλων εινε τό καλόν βιβλίον

—~ Τό άντίτιμον των συνδρομών άποστέλλεται κ α τ ’ εύθεΓαν 
πρός τόν χ . Ν . Π . Παπαδόπουλον, εκδότην τής Δ κ υ τ Χ ά ΰ ε ω ς  
TÖV Π α ίδ ω ν ,  εις Αθήνας, διά ταχυδρομικών έπιταγών, χαρ
τονομισμάτων παντός Κράτους, χρυσού, τοκομεριδίων, συναλ
λαγματικών Ιντός συστημένης Επιστολής. Ποσά μικρότερα τών 5

φράγκων,ΐχ τοϋ Εξωτερικού, εινε δεκτά καί εις γραμματόσημα.
—— Οί άλλάσσοντ»ς κατοικίαν συνδρομητάί παραχαλοϋνται νά 

γνωστοποιώσιν ήμΓν εγκαίρως τήν νέαν των διεύθυνσιν, συναπο· 
στέλλ,σντες τήν παλαιαν των διεύθυνσιν καί 25 λεπτών γραμμα
τόσημου διά τήν δαπάνην τής έκτυπώσεως τής νέας ταινίας
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